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ENGLISH Effective Date:  Nov 2016 
FRENCH Date d'effet : Nov 2016 
SPANISH Fecha de Vigencia: Nov 2016 
 
 
 
 

 
1 IDENTIFICATION 

IDENTIFICATION 
IDENTIFICACIÓN 

 
Trade Name: ArtResin® 
Nom commercial: 
Nombre Comercial:  
 
Contact Information: 3313 Garden Brook Dr. 
Informations de contact: Garden Branch TX 75234 
Información de Contacto:   
 
Emergency Contact: 1-877-401-4001 
En cas d'urgence: 
Contacto de Emergencia: 
 
Recommended Use: Chemical resistant, corrosion preventing epoxy coating and other 

protective coating applications 
Usage recommandé: résistant aux produits chimiques, revêtement d’époxy anticorrosif et 

d'autres applications de revêtement de protection 
Uso Recomendado: Capa de epoxi resistente a los productos químicos, prevención 

contra la corrosión y aplicaciones de revestimientos protectores. 
 
Chemical Family: Two part Epoxy Resin 
Famille chimique: Résine époxy en deux parties 
Familia química:                                Resina epoxi de dos partes 
 
 
 
 

 
2 HAZARD(S) IDENTIFICATION 

IDENTIFICATION DES DANGERS  
IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 

	  
Hazard Classification: Skin Irritant-Category 2 
Classification des dangers: Irritant cutané -Catégorie 2 
Clasificación de Peligros: Irritante para la Piel-Categoría 2 
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Signal Word: Warning 
Mot indicateur: Warning 
Palabra Clave: Advertencia 
 
Hazard Statement(s): H317	  Prolonged	  exposure	  may	  cause	  an	  allergic	  skin	  reaction	  
Hazard Statement(s): H317 Peut provoquer une allergie cutanée 
Declaraciones de Peligro: H317	  La	  exposición	  prolongada	  puede	  causar	  una	  reacción	  alérgica	  en	  la	  

piel	  
 
Pictogram:  
Pictogramme: 
Pictograma: 
 
Precautionary Statements: P101:	  If	  medical	  advice	  is	  needed,	  have	  product	  container	  or	  label	  at	  hand	  
 P102:	  Keep	  out	  of	  reach	  of	  children	  
	   P103:	  Read	  label	  before	  use	  
	   P261:	  Avoid	  breathing	  dust/fume/gas/mist/vapors/spray	  
	   P280:	  Wear	  Protective	  gloves/protective	  clothing/eye	  and	  face	  protection	  
	   P333+P313:	  If	  skin	  irritation/rash	  occurs,	  get	  medical	  attention	  
	   P501:	  Dispose	  of	  contents/container	  in	  accordance	  with	  

local/regional/national	  and	  international	  regulations	  
Déclaration de précautions: P101: Si un avis médical est nécessaire, et avoir en main l’emballage ou 

l’étiquette. 
 P102: Conserver hors de la portée des enfants. 
 P103: Lire l'étiquette avant l’utilisation. 
 P261: Éviter de respirer les poussières / fumées / gaz / bruine / vapeurs / 

atomiseur. 
 P280: Porter des gants de protection / des vêtements de protection / 

protection pour les yeux et le visage 
 P333 + P313: En cas d'irritation de la peau / éruption cutané, consulter un 

médecin 
 P501: Contenu/contenant/emballage peuvent être éliminés conformément 

aux prescriptions locales, régionales, nationales, et internationales. 
Consejos de Prudencia: P101:	  Si	  se	  necesita	  consejo	  médico,	  tener	  el	  envase	  o	  la	  etiqueta	  en	  

mano	  
	   P102:	  Mantener	  fuera	  del	  alcance	  de	  los	  niños	  
	   P103:	  Leer	  la	  etiqueta	  antes	  de	  su	  uso	  
	   P261:	  Evitar	  respirar	  el	  polvo/humo/gas/niebla/vapores/aerosol	  
	   P280:	  Llevar	  guantes	  protectores/prendas/protección	  para	  los	  ojos	  y	  la	  

cara	  
	   P333+P313:	  En	  caso	  de	  irritación	  de	  la	  piel/sarpullido,	  conseguir	  atención	  

médica	  
	   P501:	  Desechar	  contenidos/recipiente	  de	  acuerdo	  con	  las	  normativas	  

locales/regionales/nacionales	  e	  internacionales	  
  
 
NFPA Rating:  Health: 1 
  Flammability: 1 
  Instability: 0 
  Specific Hazard: N/A 

HMIS® Rating:  Health: 1 
  Flammability: 1 
  Physical Hazard: 0 
  Personal Protection Index: C 
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Classement NFPA : Santé : 1 
  Inflammabilité : 1 
  Réactivité : 0 
  Danger spécifique : N/A 

Classement HMIS ® :  Santé : 1 
  Inflammabilité: 1 
  Risque physique: 0 
  Indice de protection individuelle: C 

 
 
Clasificación NFPA:  Salud: 1 

 
Clasificación HMIS®:  Salud: 1 

                                    Inflamabilidad: 1 
                                    Inestabilidad: 0            
                                    Peligro Específico: N/A                

                                      Inflamabilidad: 1 
                                      Peligro Físico: 0    
                                      Índice de Protección           
                                      Personal: C           
      

 

 
3 COMPOSITION/INFORMATION ON INGREDIENTS 

COMPOSITION/RENSEIGNEMENTS SUR LES INGRÉDIENTS  
COMPOSICIÓN/INFORMACIÓN SOBRE LOS INGREDIENTES 

 
 
Chemical Name/Family:  Epoxy 
Nom chimique / famille :   Époxy 
Nombre Químico/Familia:        Epoxi 
 
Common Names/Synonyms: Epoxy	  Resin,	  Epoxy	  Coating,	  Novolac	  Epoxy,	  Two-‐part	  Epoxy	  
Noms communs / Synonymes :    Époxy résine, enduis d’époxy, Novolac époxy, époxyde en deux parties 
Nombres Comunes/Sinónimos:	  Resina	  Epoxi,	  Revestimiento	  Epoxi,	  Epoxi	  Novolaca,	  Epoxi	  de	  Dos	  
Componentes	  
	  
CAS	  Numbers	  and	  other	  Identifiers:	  
Numéros d'inscription CAS (Chemical Abstracts) et autres identificateurs : 
Números	  CAS	  y	  otros	  Identificadores:	  
 
A Resin:  DGEBA-Epoxy Resin:  CAS# 25068-38-6   80%-90% 

Trade Secret:  10%-20% 
A Résine: DGEBA-résine époxy: CAS # 25068-38-6 80% -90% 
  Secret commercial: 10% -20% 
A Resina: DGEBA-Resina de Epoxi: CAS#25068-38-6  80%-90% 
 Secreto Comercial: 10%-20% 

 
 

(PEL/STEL) NE 
 

(TWA/STEL) NE 
 

B Hardener: Modified Amine Adduct:  CAS# Mixture >90% 
  Trade Secret       <10% 
B Durcisseur: Produits d'addition époxyde-amine modifiés: # CAS Mélange> 90% 
  Secret commercial <10% 
B Endurecedor:  Aducto-Amina Modificado: CAS#Mezcla > 90% 
     Secreto Comercial  <10% 
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(PEL/STEL) NE 

 
(TWA/STEL) NE 
 

Trade Secret Claim:  Please	  note	  that	  the	  exact	  concentration	  of	  each	  chemical	  contained	  in	  the	  
product	  has	  been	  withheld	  as	  the	  exact	  formula	  needs	  to	  remain	  a	  trade	  secret.	  

Attestation de secret commercial :Veuillez prendre note que la concentration exact de chaque produit chimique 
contenu dans la formule a été préservée afin de demeurer confidentielle. 

Reclamación Secreto Comercial: Tenga	  en	  cuenta	  que	  la	  concentración	  exacta	  de	  cada	  sustancia	  	   	  
	   	   	   	   	  	  	  	  	  	  química	  contenida	  en	  el	  producto	  se	  ha	  retenido	  por	  que	  la	  fórmula	  	  
	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  exacta	  tiene	  que	  seguir	  siendo	  un	  secreto	  comercial.	  
	  
	  
	  

 
4 FIRST AID MEASURES 

MESURES DE PREMIER SECOURS  
MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 
 
 
 

Ingestion:  A Resin: If large amounts are ingested, induce vomiting if conscious. 
B Hardener: Call physician immediately.   
  Give generous amounts of water if conscious.   
  Do not induce vomiting. 

Ingestion:  A Résine − Si une grande quantité est ingérée, faire vomir si consciente. 
 B Durcisseur -    Appeler immédiatement un médecin 

− Donner des quantités d’eau généreuse si consciente. 
− Ne pas faire vomir 

Ingestión: A Resina: Si se ingieren grandes cantidades, inducir el vómito si está consciente. 
  B Endurecedor: Llame al médico inmediatamente. 
    Dar una cantidad generosa de agua si está consciente. 
    No induzca el vómito.  
 
 
Skin: A Resin:  Promptly wash with mild soap and water. 

B Hardener:   Promptly wash with mild soap and water. 
Peau: A Résine − Rincer rapidement avec du savon ou un détergent doux et de l'eau. 
 B Durcisseur − Rincer rapidement avec du savon ou un détergent doux et de l'eau. 

Piel:  A Resina: Lavar inmediatamente con agua y jabón suave. 
  B Endurecedor: Lavar inmediatamente con agua y jabón suave 
 
 
Inhalation: A Resin : Remove to fresh air.  Give oxygen if breathing is difficult. 

B Hardener:   Remove to fresh air.  Give oxygen if breathing is difficult. 
Inhalation: A Résine − Transporter la personne à l'air frais. 

− Si la respiration est difficile, donner de l'oxygène 
 B Durcisseur − Transporter la personne à l'air frais. 

− Si la respiration est difficile, donner de l'oxygène 
Inhalación: A Resina: Llevar al aire libre. Administrar oxígeno si la respiración es difícil. 
  B Endurecedor: Llevar al aire libre. Administrar oxígeno si la respiración es difícil. 
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Eyes: A Resin:   Immediately flush eyes with water for 15 minutes.  Call physician. 

B Hardener: Immediately flush eyes with water for 15 minutes.  Call physician. 
Yeux: A Résine − Rincer les yeux pendant 15 minutes et consulter un médecin. 
 B Durcisseur − Rincer les yeux pendant 15 minutes et consulter un médecin. 

Ojos:  A Resina: Lavar los ojos con agua durante 15 minutos. Llame al médico. 
  B Endurecedor: Lavar los ojos con agua durante 15 minutos. Llame al médico 
 
 
Overexposure Effects: Overexposure to this material can cause chemical burns to the skin and eyes 

and inhalation of vapors can cause severe respiratory irritation.  Can cause 
allergic skin and respiratory reactions.  Can have effects on the nervous system 
evidenced by central nervous system depression, tremors, paralysis, diarrhea 
and vasodilation.   May also cause headache, nausea and dizziness. 

EFFETS D'UNE SUREXPOSITION : La surexposition de ce produit peut causer des brûlures chimiques sur la peau et aux 
yeux et l'inhalation des vapeurs peuvent causer une irritation grave des voies respiratoires. Peut 
provoquer une réaction allergique cutanée et respiratoire. Peut avoir effets sur le système nerveux 
central par une dépression du système nerveux central, des tremblements, la paralysie, la diarrhée 
et la vasodilatation. Peut aussi causer des maux de tête, des nausées et des étourdissements. 

Efectos de sobreexposición:   La sobreexposición a este material puede causar quemaduras  
 químicas en la piel y los ojos y la inhalación de los vapores puede 
 causar irritación respiratoria severa. Puede causar reacción alérgica de    

                                                    la piel y reacciones respiratorias. Puede tener efectos sobre el                 
                                                    sistema nervioso central con síntomas de depresión, temblores,     
                                                    parálisis, diarrea y vasodilatación. También puede causar dolor de   
                                                    cabeza, náuseas y mareos. 
 
Medical Conditions Aggravated by Exposure:  Allergy, eczema or skin conditions. 
CONDITIONS MÉDICALES EXISTANTES POUVANT ÊTRE AGGRAVÉES PAR L'EXPOSITION :   
Allergie, eczéma ou problème de peau. 
Condiciones Médicas Agravadas por la Exposición: Alergia, eccema o condiciones de la piel. 
 
Additional Information:   Promptly remove wet contaminated non-impervious clothing, wash before 

reuse.  Destroy contaminated leather and absorbent shoes. 
Informations supplémentaires:  Enlever sans tarder, les vêtements mouiller, non imperméables contaminés, et laver avant de 

les réutiliser. Détruire les cuirs contaminés et toutes chaussures absorbantes. 
Información Adicional: Inmediatamente quitarse la ropa no impermeable mojada y contaminada, y 

lavarlo antes de su reutilización. Destruye cuero contaminado y los zapatos 
absorbentes. 
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5 FIRE FIGHTING MEASURES 

MESURES DE LUTTE CONTRE   
MEDIDAS CONTRA INCENDIOS 
 

A Resin: B Hardener: 
Flash Point: >300oF (149oC) >200oF (93oC) 
Flash Point Method Used: Closed cup 
Fire Fighting Extinguishing Media: Carbon Dioxide, foam, dry chemical 
Fire Fighting Equipment: Use a self-contained breathing apparatus 
Fire and Explosion Hazards: Decomposition and combustion products may be toxic. 
 

 A Résine: B Durcisseur: 
Point d'éclair: 300oF (149oC) 200oF (93oC) 
Point d'inflammation (méthode employée) Coupe fermée 
Mesures de lutte contre l'incendie et moyens 
d'extinction 

Dioxyde de carbone, mousse, produit chimique sec 

Équipement de lutte contre l'incendie: Utiliser un Appareil de Protection Respiratoire Autonome 
(APPA 

Risques d'incendie et d'explosion: La décomposition et les produits de combustion peuvent 
être toxiques 

 
   A Resina:     B Endurecedor: 
Punto de Inflamación:                        >300oF (149oC)                 >200oF (93oC) 
Punto de Inflamación (Método Usado):               Vaso cerrado 
Medidas Contra Incendios Medios de Extinción:  Dióxido de carbono, espuma, productos   
   químicos secos 
Equipo Contra Incendios:   Use un aparato de respiración autónomo 
Peligros de Incendios u Explosión:   Productos de descomposición y combustión 
               pueden ser tóxicos. 
 
 
 
 
 

 
6 ACCIDENTAL RELEASE MEASURES 

MESURTES EN CAS DE DISPERSION ACCIDENTELLE  
   MEDIDAS EN CASO DE LIBERACIÓN ACCIDENTAL 
 
 
Accidental Release Measures:   Steps to be taken if material is spilled: 
En cas de dispersion accidentelle :  Procédure à suivre en cas de déversement du produit: 
Medidas En Caso De Liberación Accidental: Pasos que deben tomarse si se derrama el material: 
 

A Resin:  Shovel into closeable container for disposal. 
A Résine:  Recueillir le produit déversé et le mettre dans un récipient approprié pour élimination. 
A Resina: Traspalar a un contenedor para su eliminación. 
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B Hardener:  Absorb into sand or other absorbent material.   
Shovel into closeable container and dispose of in professional manner. 

B Durcisseur:  Absorber avec du sable ou un autre absorbant. Recueillir le produit déversé et le mettre 
dans un récipient approprié pour élimination professionnelle. 

B Endurecedor: Absorber en arena u otro material absorbente. 
     Traspalar a un contenedor recerrable y eliminar de manera profesional.   
                         
 
 
 
 

 
7 HANDLING AND STORAGE 

MANUTENTION ET ENTREPOSAGE  
MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

 
 
 
Precautions: Do not get in eyes, on skin, on clothing.  Do not breathe vapor, mist or spray.  Use only 
with adequate ventilation.  Individuals should wash thoroughly after handling.  For industrial use only. 
Précautions: Éviter le contact avec les yeux, la peau, ou les vêtements. Ne pas inhaler les vapeurs, bruine ou brouillards. 
N'utiliser qu'avec une ventilation suffisante.  Se laver à fond après la manutention. Pour usage industriel seulement. 
Precauciones: Evitar el contacto con los ojos, la piel, y ropa. No respirar los vapores, niebla o aerosol. 
Usar solo con ventilación adecuada. Las personas deben lavarse cuidadosamente después de la 
manipulación. Sólo para uso industrial. 
 
Storage Information: Keep away from heat, sparks and open flame.  Ground and bond metal containers 
for liquid transfer to avoid static sparks.  Store at temperatures between 2oC and 40oC in tightly closed 
containers in dry area to prevent moisture and carbon dioxide contamination. 
Entreposage: Tenir loin des sources de chaleur, des étincelles et des flammes nues. Pour effectuer le transfert, bien 
attacher et immobiliser les contenants le produit liquide pour éviter des étincelles d'électricité statique.  Entreposer à 
une température entre 2 ° C et 40 ° C. Garder dans des récipients hermétiquement fermés, dans un endroit sec, afin 
d’empêcher l'absorption d'humidité et la contamination dioxyde de carbone. 
Información de Almacenamiento: Mantener alejado del calor, chispas y llamas abiertas. Conecte a 
tierra e interconecte los recipientes metálicos para la transferencia de líquido para evitar chispas 
estáticas. Almacenar a temperaturas entre 2°C y 40°C en recipientes bien cerrados, en un lugar seco 
para evitar la humedad y contaminación de dióxido de carbono. 
 
 
 
 

 
8 EXPOSURE CONTROLS/PERSONAL PROTECTION 

CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL 
 
 
OSHA PELs: N/A 
OSHA PEL: N / A 
OSHA PELs: N/A 
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ACGIH TLVs: N/A 
ACGIH TLV: N / A 
ACGIH TLVs: N/A 
 
Personal Protective Equipment:  Wear protective equipment to prevent exposure and personal contact 
Équipement de protection personnel : Porter un équipement de protection pour empêcher l'exposition et les 
contacts personnels 
Equipo de Protección Personal: Use equipo de protección para evitar la exposición y contacto personal  

 
Skin Protection:  Impervious gloves 
Protection de la peau: Gants imperméables 

Protección de Piel: Guantes impermeables 

Respiratory Protection:  Organic chemical cartridge respirator if needed in non-vented area 
Protection respiratoire: Au besoin, selon les conditions d'utilisation, porter un respirateur contre les vapeurs organiques avec 

préfiltre dans une espace non ventilée. 
Protección Respiratoria: Respirador con cartucho químico orgánico si es necesario en área sin  
                                           aberturas de ventilación 
 
Eye Protection:  Splash-proof chemical goggles 
Protection des yeux: Des lunettes contre les anti-éclaboussures de produits chimiques. 
Protección de Ojos: Anteojos con protección resistentes a las salpicaduras. 
 
Engineering Controls:  Good general mechanical ventilation and local exhaust 
Mesures d'ingénierie : Prévoir une extraction locale et une bonne ventilation. 
Controles de Ingeniería: Una buena ventilación mecánica general y escape local 
 
 
 

 
 
9 PHYSICAL AND CHEMICAL PROPERTIES 

PROPRIETES PHYSIQUES ET CHIMIQUES 
PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 

 
 

 
A Resin: B Hardener: 

      A Résine    B Durcisseur 
A Resina:   B Endurecedor: 

 
Appearance: Clear Clear 
Apparence: Transparente Transparente 
Apariencia: Claro Claro  
 
Odor: None Slight ammonia odor 
Odeur : Aucune odeur d'ammoniaque 

insignifiante 
Olor: Ninguno Olor ligero a amoníaco  
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Physical State: Liquid Liquid 
État physique : Liquide Liquide 
Estado Físico: Líquido Líquido 
 
Solubility in Water (% by weight): Negligible Negligible 
Solubilité dans l'eau (% en poids) Négligeable Négligeable 
Solubilidad en Agua (% por peso): Despreciable Despreciable 
 
Melting Point: <0o F (-18o C) <0o F (-18o C) 
Point de fusion: 
Punto de Fusión:   
 
Density: 1.14 0.96 
Densité: 
Densidad:   
 
PH: ca 5 ca 8 
PH: 
PH:   
 
  
          

 
10 STABILITY AND REACTIVITY 

STABILITÉ ET RÉACTIVITÉ   
ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
 
 

 
Reactivity:            Non Reactive 
Réactivité:   Non Réactif 
Reactividad:            No Reactivo 
 
Stability:   Stable 
Stabilité:   Stable 
Estabilidad:   Estable 
 
Incompatible Materials: Strong acids, oxidizers and bases 
Matériaux incompatibles:  Acides, bases et oxydants forts. 
Materiales Incompatibles: Ácidos fuertes, oxidantes y bases 

 
Hazardous Decomposition Products:  
Produits de décomposition dangereux: 
Productos de Descomposición Peligrosos: 

A Resin: Carbon Monoxide, Carbon Dioxide and Phenolics. 
A Résine: Monoxyde de carbone, dioxyde de carbone et des composés phénoliques. 
A Resina: Monóxido de Carbono, Dióxido de Carbono y Fenólicos. 
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B Hardener: Carbon Monoxide, Carbon Dioxide, Phenolic Nitrogen Oxides and Compounds.  
B Durcisseur: Monoxyde de carbone, dioxyde de carbone, d'oxydes d'azote, des composés d'azote et 

phénolique 
B Endurecedor: Monóxido de Carbono, Dióxido de Carbono, Óxidos de Nitrógeno Fenólicos y 

 Compuestos. 
 
Hazardous Polymerization:  
Polymérisation hasardeuse: 
Peligros de Polimerización: 

A Resin: Will not occur. 
A Résine: Ne se produira pas. 
A Resina: No ocurrirá. 
B Hardener: Do not heat in bulk as dangerous decomposition may occur, liberating toxic fumes. 
B Durcisseur:  Ne pas chauffer en vrac car une décomposition dangereuse peut se produire, et dégager 

des émanations toxiques. 
B Endurecedor: No caliente a granel porque una descomposición peligrosa puede ocurrir, 
liberando humos tóxicos. 

 
 
 
 
 

 
11 TOXICOLOGICAL INFORMATION 

RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES 
INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 

 
 
Acute Oral Effects (Ingestion):  A Resin:  LD50 (rabbits): 4000 mg/kg 

    B Hardener: - LD50 (rabbits): 3000 mg/kg 
Effets aiguë par voie orale (ingestion):  A Résine :  DL50 (lapins): 4000 mg / kg 

  B Durcisseur : LD50 (lapins): 3000 mg / kg 

Efectos Orales Agudos (Ingestión): A Resina: LD50 (conejos): 4000 mg/kg    
                 B Endurecedor: - LD50 (conejos): 3000 mg/kg 
       
Sensitization:    Can cause skin and respiratory sensitization  
Sensibilisation: Ce produit peut causer une sensibilisation respiratoire ou cutanée 

Sensibilización: Puede causar sensibilización cutánea y respiratoria 
 
Skin Irritation:   Irritant 
Irritation cutané:   Irritant 

Irritación de Piel: Irritante 
 
Eye Irritation:    Irritant 
Irritation oculaire:  Irritant 

Irritación de Ojo: Irritante 
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12 ECOLOGICAL INFORMATION 

INFORMATIONS ÉCOLOGIQUES  
INFORMACIÓN ECOLÓGICA 

 
 
 
Additional Information:    Amines, in general, may be toxic to aquatic organisms.   
     Epoxies are only slightly soluble in water 
Informations complémentaires:  Amines, en général, peuvent être toxiques pour les organismes 

aquatiques. 
  Époxies ne sont que légèrement solubles dans l'eau. 
Información Adicional: Aminas, en general, pueden ser tóxicos para los organismos 

acuáticos. Las resinas epoxídicas son sólo ligeramente solubles 
en agua. 
 

Aquatic Toxicity:    No further relevant information available 
Toxicité aquatique:   Pas d'autres informations importantes disponibles. 
Toxicidad Acuática:   No hay más información relevante disponible 
 
Persistence and Degradability:  No further relevant information available 
Persistance et dégradabilité:   Pas d'autres informations importantes disponibles. 
Persistencia y Degradabilidad: No hay más información relevante disponible 
 
Biocumulative Potential:   No further relevant information available 
Potentiel bio accumulatives:   Pas d'autres informations importantes disponibles 
Potencial Bioacumulativo:  No hay más información relevante disponible 
 
Mobility in Soil:   No further relevant information available 
Mobilité dans le sol:   Pas d'autres informations importantes disponibles 
Movilidad en el Suelo:   No hay más información relevante disponible 
 
 
 
 

 
13 DISPOSAL CONSIDERATIONS 

CONSIDERATIONS RELATIVES À L'ÉLIMINATION  
CONSIDERACIONES DE DESECHO 

 
 
Waste Disposal Method:   Dispose in accordance with federal, state and local regulations. 
Méthode d'évacuation des déchets: Éliminer conformément aux règlements fédéraux, provinciaux et 

locaux. 
Método de Disposición de los Residuos: Desechar de acuerdo con las regulaciones federales,   
                                                                       estatales y locales. 
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Recommendations:   Must	  not	  be	  disposed	  of	  together	  with	  household	  garbage.	  	  
	   	   	   	   Do	  not	  allow	  product	  to	  reach	  sewage	  system.	  
Recommandations:  Ne doit pas être évacué avec les ordures ménagères. 
  Ne pas jeter les résidus à l'égout. 
Recomendaciones:  No debe desecharse con la basura doméstica. 
    No permitir que el producto llegue al sistema de alcantarillado. 
     
 
 

 
14 TRANSPORT INFORMATION 

 INFORMATIONS RELATIVES AU TRANSPORT  
INFORMACIÓN DE TRANSPORTE 

 
 
 
DOT,	  ADR,	  AND	  IMDG,	  IATA:     Non-‐hazardous	  for	  transport	  

	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Non dangereux pour le transport	  	  
No	  peligroso	  para	  el	  transporte	  

	  
Hazard	  Class	  under:	  
Classe de risques sous: 
Clase	  de	  Riesgo	  en:	  
	  
DOT,	  ADR,	  AND	  IMDG,	  IATA:	   	   Non-‐hazardous	  for	  transport	  
	   	   	   	   	   Non dangereux pour le transport	  	  

No	  peligroso	  para	  el	  transporte	  
	  
Marine	  Pollutant:	   	   	   No	  
Polluant marin:   Non 
Contaminante	  Marino:	   	   	   No	  
	  
Class:	   	   	   	   	   55	  
Classe:  
Clase:	   	   	   	   	   	  
	  
UN:	   	   	   	   	   3907.30.0000	  
ONU:    
UN:	   	   	   	   	   	  
	  
notes:	   	   	   	   	   Not	  Regulated	  under	  DOT,	  ADR,	  AND,	  IMDG,	  IATA	  
Notes:    Ne sont pas régis par le DOT, ADR, ET, IMDG, IATA 
notas:	   	   	   	   	   No	  Regulado	  bajo	  	  DOT,	  ADR,	  AND,	  IMDG,	  IATA	  
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15 REGULATORY INFORMATION 

INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES   
INFORMACIÓN REGLAMENTARIA 

 
Occupational Safety and Health Act (OSHA): This Safety Data Sheet (SDS) has been 
prepared in compliance with the federal OSHA Hazard Communication Standard 29 CFR 
1910.1200(g).  This product is considered to be a hazardous chemical under that standard. 
Loi sur la santé et sécurité au travail (OSHA): Cette fiche de sécurité (FDS) a été préparée 
conformément selon la norme sur la communication des renseignements à l'égard des matières dangereuses (29 
CFR 1910.1200) de l'OSHA. Ce produit est considéré comme un produit dangereux en vertu de cette norme. 
Ley sobre Salud y Seguridad Ocupacional (OSHA): Esta Hoja de Datos de Seguridad ha sido preparado 
de conformidad con la ley federal OSHA Hazard Communication Standard 29 CFR 1910.1200 (g). Este 
producto se considera que es una sustancia química peligrosa en virtud de dicha norma. 
 

Resource Conservation and Recovery Act (RCRA): Not a hazardous waste under RCRA 
(40 CFR 261).  
Loi sur la conservation et la récupération des ressources (RCRA): Ne constitue pas un 
déchet nocif en vertu de la loi RCRA (40 CFR 261). 
Ley de Conservación y Recuperación de Recursos (RCRA): No es un desecho 
peligroso según la RCRA (40 CFR 261). 
 

Toxic Substances Control Act (TSCA): All ingredients are on the TSCA inventory and are exempt as per 
40CFR723.50 Low Volume Exemption(LVE) and Low Environmental Release and Low Human Exposure 
Exemption (LoREX) 
Loi sur le contrôle des substances toxiques (TSCA): Tous les ingrédients de ce produit figurent sur l'inventaire du 
Toxic Substances Control Act (TSCA) et sont exemptés pour faible volume accordée en conformité avec 40 CFR 
723.50. Et à titre d'exemption pour faible dissémination dans l'environnement et faible exposition humaine (Lorex) 
Ley de Control de Sustancias Tóxicas (TSCA): Todos los ingredientes están en el inventario TSCA y 
están exentos de acuerdo con 40CFR723.50 por Bajo Volumen Conforme y Bajo Liberación en el Medio 
Ambiental y Bajo Exención Exposición Humana 
 
SARA Title III: Section 304 - CERCLA: Not listed. 
SARA Titre III: Section 304 - CERCLA: Non inscrit. 
SARA Título III Sección 304 - CERCLA: No se incluye. 
 
SARA Title III: Section 313 Toxic Chemical List (TCL): This product does not contain a toxic chemical for 
routine annual “Toxic Chemical Release Reporting” under Sec. 313 (40 CFR 372).  This information must 
be included in all SDS’s that are copied and distributed for this material. 
SARA Titre III: Section 313 Liste de produits chimiques toxiques (TCL): Ce produit ne contient aucun produit 
chimique mentionné dans la liste de produits chimiques toxiques sujette à la vérification annuelle soit le "rapports de 
produits chimiques toxiques" sous Sec. 313 (40 CFR 372). Cette information doit être incluse dans toutes les FDS qui 
sont copiés et distribués pour ce matériau. 
SARA Título III: Sección 313 Lista de Sustancias Químicas Tóxicas: Este producto no contiene una 
sustancia química tóxica para el "Informe de liberación de substancias químicas tóxicas" de rutina anual 
bajo la Sec. 313 (40 CFR 372). Esta información debe ser incluida en todas los SDS que son copiados y 
distribuidos de este material. 
 
Proposition 65 not applicable 
Proposition 65 non applicable 
La Propuesta 65 no es aplicable 
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16 OTHER INFORMATION 

AUTRES INFORMATIONS  
OTRA INFORMACIÓN 

 
	  
This	  SDS	  was	  prepared	  in	  accordance	  with	  the	  new	  OSHA	  HCS	  requirements	  that	  will	  go	  into	  effect	  for	  
manufacturers	  of	  chemicals	  on	  June	  2015.	  	  This	  SDS	  replaces	  all	  preceding	  versions	  of	  MSDS	  and	  complies	  with	  all	  
current	  regulations.	  	  	  
Cette FDS a été préparée conformément aux nouvelles exigences OSHA HCS qui entreront en vigueur pour les 
fabricants de produits chimiques au mois de Juin 2015. Cette FDS remplace toutes les versions précédentes de FS, 
et conforme aux réglementations actuelles. 
Este	  SDS	  se	  ha	  elaborado	  de	  acuerdo	  con	  los	  nuevos	  requisitos	  de	  la	  OSHA	  HCS	  que	  entrarán	  en	  vigor	  para	  los	  
fabricantes	  de	  productos	  químicos	  en	  junio	  de	  2015.	  Este	  SDS	  reemplaza	  todas	  las	  versiones	  anteriores	  del	  MSDS	  y	  
cumple	  con	  todas	  las	  normas	  vigentes.	  
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